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Produit biocide (PT18)
N° d’autorisation:  BE2025-0005
Usage professionnel
Aérosol
Contient: dinotéfurane 0,505% p/p (CAS 165252-70-0) 
Acétone 25,3% p/p (CAS 67-64-1)

Biociden (PT18)
Toelatingsnummer:  BE2025-0005
Professioneel gebruik
Aerosol spuitbus
Bevat: dinotefuran 0,505% gew./gew. (CAS 165252-70-0)
Aceton 25,3% Gew./Gew. (CAS 67-64-1)

Biozidprodukte (PT18)
Zulassungsnummer:  BE2025-0005
Professioneller Einsatz
Aerosolpackung
Enthält: Dinotefuran 0,505% Gew./Gew. (CAS 165252-70-0)
Acetone 25,3% Gew./Gew. (CAS 67-64-1)

® = Marque déposée BASF / Gedeponeerd handelsmerk BASF / Registrierte Marke der BASF

DANGER 
GEVAAR GEFAHR

665

500 ml

Appât insecticide prêt à l’emploi à pulvériser contre les mouches adultes à destination 
des utilisateurs professionnels en hygiène rurale et urbaine 

Een kant-en-klaar spray lokaas voor de bestrijding van vliegen door professionele 
gebruikers in stedelijke en landelijke hygiene

Ein gebrauchsfertiger Sprühköder zur Bekämpfung von Fliegen durch professionelle 
Verwender in der städtischen und ländlichen Hygiene

Action rapide et efficace / Snelle en doeltreffende werking / 
Schnelle und Wirkungsvolle Bekämpfung
A pulvériser directement sur des surfaces appropriées / Om direct 
te spuiten op geschikte oppervlakken / Zum direkten Sprühen auf 
geeignete Oberflächen

incolore et inodore / Kleurloos en geurloos / Farblos und geruchlos

Effet longue durée (jusqu’à 6 semaines) / Langdurige werking (tot 6 
weken) / Langanhaltende Wirkung (bis 6 Wochen)

Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons / Voor 
bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum: BE +32 (0) 70 245 245

Seclira® Fly Bait

UFI: SQS9-CH8D-U007-338M
Pour les détails des usages, voir le mode d’emploi repris sur l’étiquette
Raadpleeg steeds de gedetailleerde gebruiksaanwijzing op het etiket

Numéro de lot et date de production: voir emballage / 
Date limite d’utilisation: date de fabrication + 3 ans

Lotnummer en productiedatum: zie verpakking / 
Uiterste gebruiksdatum: productiedatum + 3 jaar

Chargennummer und Produktionsdatum: siehe Verpackung / 
Verfallsdatum: Produktionsdatum + 3 Jahre

Distributeur / Verdeler / Vertrieber: 
BASF Agricultural Solutions - www.agro.basf.be
Renseignements en cas d‘urgence / Alarmnummer / Notrufnummer: 
BE +32 (0) 3 569 92 32

Centre Antipoisons / Antigifcentrum / Giftinformationszentrum: 
BE +32 (0) 70 245 245
Détenteur d’autorisation / Toelatingshouder / Zulassungsinhaber: 

Jusqu’au / Tot / Bis 30/06/2026:
BASF Belgium Coordination Center CommV
Scheldelaan 600, 2040 Antwerpen, Belgium

A partir de / Vanaf / Vom 01/07/2026:
BASF Agricultural Solutions Belgium NV
Technologiepark-Zwijnaarde 101, 9052 Gent, Belgium 
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Mentions de danger:

H222 Aérosol extrêmement inflammable.
H229 Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur.
H336 Peut provoquer somnolence ou vertiges.
H411 Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

Conseils de prudence:

P101 En cas de consultation d‘un médecin, garder à disposition le récipient ou l‘étiquette.
P102 Tenir hors de portée des enfants.
P103 Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions.
P210 Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d’inflammation. Ne pas fumer.
P211 Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source d‘ignition.
P251 Récipient sous pression: ne pas perforer, ni brûler, même après usage.
P261 Éviter de respirer les brumes de pulvérisation.
P271 Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. 
P273 Éviter le rejet dans l’environnement.
P304+P340 EN CAS D’INHALATION: Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où 
elle peut confortablement respirer. 
P312 Appeler en cas de malaise.
P391 Recueillir le produit répandu.
P403+P233 Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche.
P405 Garder sous clef.
P410+P412 Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure à 50 °C.
P501 Éliminer le contenu et le récipient dans un centre de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. 

Informations additionnelles sur les dangers:

EUH450 Peut provoquer une contamination diffuse à long terme des ressources en eau. 
EUH451 Peut provoquer une contamination diffuse à très long terme des ressources en eau.

Gevarenaanduidingen:

H222 Zeer licht ontvlambare aerosol.
H229 Houder onder druk: kan openbarsten bij verhitting.

H336 Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken. 
H411 Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

Veiligheidsaanbevelingen:  

P101 Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden. 
P102 Buiten het bereik van kinderen houden.
P103 Lees aandachtig en volg alle instructies op. 
P210 Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. 
P211 Niet in een open vuur of op andere ontstekingsbronnen spuiten. 
P251 Houder onder druk: ook na gebruik niet doorboren of verbranden. 
P261 Inademing van spuitnevel vermijden.
P271 Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken. 
P273 Voorkom lozing in het milieu. 
P304+P340 NA INADEMING: De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk 
kan ademen. 
P312 Bij onwel voelen raadplegen.
P391 Gelekte/gemorste stof opruimen.
P403+P233 Op een goed geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten verpakking bewaren.
P405 Achter slot bewaren.
P410+P412 Tegen zonlicht beschermen. Niet blootstellen aan temperaturen boven 50 °C.
P501 Inhoud en verpakking afvoeren naar inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval. 

Aanvullende gevareninformatie: 

EUH450 Kan langdurige en diffuse verontreiniging van watervoorraden veroorzaken. 
EUH451 Kan zeer langdurige en diffuse verontreiniging van watervoorraden veroorzaken. 

Gefahrenhinweise: 

H222 Extrem entzündbares Aerosol.
H229 Behälter steht unter Druck: Kann bei Erwärmung bersten.
H336 Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. 
H411 Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

Sicherheitshinweise: 

P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. 
P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
P103 Lesen Sie sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen. 
P210 Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenarten fernhalten. 
Nicht rauchen. 
P211 Nicht gegen offene Flamme oder andere Zündquelle sprühen. 
P251 Druckbehälter: nicht durchstechen oder verbrennen, auch nicht nach Gebrauch. 
P261 Einatmen von Aerosol vermeiden.
P271 Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. 
P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden. 
P304+P340 BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. 
P312 Bei Unwohlsein anrufen.
P391 Verschüttete Mengen aufnehmen.
P403+P233 An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behälter dicht verschlossen halten.
P405 Unter Verschluss aufbewahren.
P410+P412 Vor Sonnenbestrahlung schützen. Nicht Temperaturen über 50 °C aussetzen.
P501 Inhalt und Behälter zu einer Sammelstelle für gefährliche oder besondere Abfälle transportieren. 

Zusätzliche Gefahreninformationen: 

EUH450 Kann lang anhaltende und diffuse Verschmutzung von Wasserressourcen verursachen. 
EUH451 Kann sehr lang anhaltende und diffuse Verschmutzung von Wasserressourcen verursachen. 

Application en bandes
Streifenbehandlung

Possibilité d'appliquer le produit dans les zones d’entreposage de denrées 
alimentaires, à condition de s'assurer que ces dernières ne soient jamais en contact 
direct avec la surface traitée

Kann in Küchen eingesetzt werden, dabei muss sichergestellt werden, dass 
Oberflächen, auf denen Lebensmittel aufbewahrt, zubereitet oder gegessen werden, 
nicht mit der behandelten Fläche in Kontakt kommen

Possibilité d'appliquer le produit en présence d’animaux, à condition que 
les surfaces traitées ne leurs soient pas accessibles. N’appliquez jamais le 
produit directement sur les animaux

Kann im besetzten Stall angewendet werden, dabei muss sichergestellt 
werden, dass sich die behandelten Oberflächen außerhalb der Reichweite 
von Vieh und Haustieren befinden. Nicht direkt auf Tiere sprühen.
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Mode d’emploi

Champs d’application et recommandations 

APPAT INSECTICIDE SOUS FORME D’AEROSOL CONTRE LES MOUCHES A UTILISER UNIQUEMENT EN 
INTÉRIEUR PAR LES UTILISATEURS PROFESSIONNELS 
Veuillez suivre les instructions d‘utilisation:
Utilisation intérieure en milieu urbain pour lutter dans les locaux industriels/commerciaux, les habitations/
espaces privés, les bâtiments publics tels que les hôpitaux, les maisons de retraite contre la mouche 
domestique (Musca domestica - adulte).
Utilisation intérieure en milieu rural dans les étables des exploitations agricoles contre la mouche domestique 
(Musca domestica - adulte) et la mouche des étables (Stomoxys calcitrans - adulte).
Le produit doit être appliqué sur les surfaces intérieures dans les zones infestées où les mouches peuvent se 
poser. Application ciblée dans les zones où les mouches s‘accumulent ou se posent (zones murales chaudes, 
pourtour des enclos, poteaux, cadres de fenêtres, tuyaux, extérieur des mangeoires, fenêtres, portes, poutres, 
bords de poutres, avant-toits, cadres de portes, câbles électriques, systèmes de gicleurs, etc.).
Le produit est appliqué ponctuellement avec une bombe aérosol prête à l‘emploi à une distance de 30 cm de 
la surface à traiter. Appliquer 16 g de produit/m², ce qui correspond à une pulvérisation de 3 secondes par 
mètre linéaire. Les surfaces traitées doivent être contrôlées à nouveau après 2-3 semaines. En cas de forte 
infestation, une deuxième application peut être nécessaire, surtout si le premier traitement a été perturbé 
ou si certain(e)s refuges/zones de pose ont été omis(es) lors de la première application. Laisser sécher les 
surface traitées.
Effet résiduel: L‘effet résiduel du produit dépend de la propreté et de la nature de la surface sur laquelle il 
est appliqué, ainsi que du nettoyage ou non de la zone. Pour un effet résiduel allant jusqu‘à 6 semaines, 
les surfaces traitées ne doivent pas être nettoyées (à l‘eau) pendant cette période, mais il est recommandé 
d‘enlever régulièrement les mouches mortes. Le nettoyage à l‘eau des surfaces n‘est recommandé qu‘une 
fois l‘efficacité souhaitée atteinte. Appliquer uniquement sur des surfaces non poreuses. Le cycle de vie 
et les caractéristiques des insectes cibles doivent être pris en compte pour adapter les traitements. Il est 
particulièrement important de tenir compte du stade de développement le plus vulnérable du nuisible, du 
moment de l‘application et des surfaces à traiter.
Pour une utilisation dans les étables contre les mouches domestiques et les mouches des étables : La 
surface murale et de plafond traitée ne doit pas dépasser 10 %, ce qui correspond à une surface traitée de 
20 m² pour 100 m² de surface au sol. L‘application se fait en fonction du degré d‘infestation dans les endroits 
où les mouches se trouvent fréquemment. Le nombre de 6 applications par an ne doit pas être dépassé.
Pour une utilisation dans les bâtiments commerciaux, industriels, domestiques ou publics contre les mouches 
domestiques : Le nombre de 11 applications par an ne doit pas être dépassé.
Pour éviter le développement de résistances :
Toujours lire l‘étiquette ou la notice avant utilisation et suivre toutes les instructions contenues. Ne pas 
utiliser le produit dans des zones où des résistances au principe actif contenu dans le produit biocide sont 
connues ou suspectées.
Utiliser des méthodes de lutte intégrée contre les nuisibles, telles qu‘une combinaison de mesures de lutte 
chimiques, physiques et d‘autres mesures de santé publique, en tenant compte des conditions locales 
(conditions climatiques, organisme cible, conditions d‘utilisation, etc.).
Vérifier l‘efficacité du produit pendant l‘application : Si nécessaire, déterminer les raisons d‘une efficacité 
réduite pour s‘assurer qu‘il n‘y a pas de résistances ou pour identifier des résistances potentielles.
Utilisez des produits alternatifs contenant des substances actives avec des modes d’action différents. (pour 
éliminer les individus résistants de la population).
Informer le titulaire de l‘autorisation si le traitement est inefficace .

Stockage

Protéger le produit contre la chaleur, l’humidité, les rayons directs du soleil et les températures
supérieures à 40 °C.

Elimination des déchets 

Ne pas réutiliser les emballages vides

Consignes d’application générales / responsabilité

Les données figurant dans la présente fiche d’information se fondent sur nos connaissances et nos 
expériences actuelles; elles sont conformes aux indications de l’autorité d’homologation. Vu la multitude 
d’influences possibles lors de la manipulation et de l’utilisation de notre produit, elles ne dégagent pas 
l’utilisateur de procéder à ses propres contrôles et essais. Dans la mesure où nous n’avons aucune prise sur 
le stockage et l’application du produit, et où nous ne pouvons pas prévoir toutes les situations y afférentes, 
nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages découlant d’un stockage et d’une application 
inappropriés.

L’application du produit dans des domaines d’application qui ne sont pas décrits dans la fiche d’information 
du produit, notamment dans d’autres cultures que celles qui y sont mentionnées, n’est pas contrôlée par nos 
soins. Cela vaut tout particulièrement pour les applications qui sont certes couvertes par une homologation 
ou un agrément émanant de l’autorité d’homologation, mais qui ne sont pas recommandées par nos soins. 
Nous déclinons par conséquent toute responsabilité pour les dommages éventuels découlant d’une telle 
application.

De nombreux facteurs, tout particulièrement des facteurs liés aux conditions locales ou régionales, peuvent 
affecter l’action du produit. Ces facteurs comprennent notamment les conditions climatiques et édaphiques, 
les variétés de plantes cultivées, la rotation des cultures, les délais de traitement, les doses d’application, 
les mélanges avec d’autres produits non conformes aux données susmentionnées en ce qui concerne la 
miscibilité, l’apparition d’organismes résistants aux substances actives (tels que des souches fongiques, 
des plantes, des insectes, p. ex.), la technique de pulvérisation, etc. Dans des conditions particulièrement 
défavorables, toute modification de l’efficacité du produit ou tout endommagement des plantes cultivées ne 
sauraient être exclus. Ni BASF ni notre partenaire de distribution ne sauraient endosser quelque responsabilité 
que ce soit pour lesdites conséquences. L’utilisateur de notre produit engage sa propre responsabilité quant 
au respect de droits de propriété industrielle éventuels, de lois et de dispositions existantes ainsi que des 
indications comprises dans l’homologation du produit et dans la fiche d’information relative au produit. Les 
données et les informations figurant dans le présent document peuvent toutes être modifiées sans préavis.
® = Marque déposée de BASF
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Gebruiksinstructies 

Toepassingsgebieden en aanbevelingen

VOOR GEBRUIK ALS INTERRASINSECTICIDE VOOR THUISGEBRUIK, UITSLUITEND VOOR GEBRUIK THUIS 
Raadpleeg alstublieft de gebruiksaanwijzingen:
Binnengebruik in stedelijke ongediertebestrijding in industrie/commercieel
Locaties, huishoudens/privégebieden, openbare gebouwen zoals ziekenhuizen, verzorgingstehuizen tegen 
huisvliegen (Musca domestica – volwassen)
Binnengebruik in landelike omgevingen in stallen vanlandbouwbedrijven tegen huisvliegen (Musca domestica 
– volwassen) en stalvliegen (Stomoxys calcitrans - volwassen)
Het product moet worden aangebracht op oppervlakken binnen in gebouwen op plaatsen waar de vliegen 
graag neerstrijken. Gerichte toepassing in zones waar vliegen zich verzamelen of neerzetten (warme 
muurzones, rondom de hokken, palen, raamkozijnen, leidingen, buitenkant van voederbakken, ramen, 
deuren, balken, balkranden, dakoversteken, deurkozijnen, elektrische bedrading, sprinklersystemen, enz.)

Het product wordt plaatselijk aangebracht met een kant-en-klare spuitbus op een afstand van 30 cm van 
het te behandelen oppervlak. Breng 16 g product per m² aan, wat overeenkomt met 3 seconden spuiten per 
lopende meter. De behandelde gebieden moeten na 2-3 weken opnieuw worden gecontroleerd. In het geval 
van een ernstige initiële besmetting kan een tweede behandeling nodig zijn, vooral als de eerste behandeling 
werd verstoord of als sommige schuilplaatsen/landingszones ijdens de eerste aanwending over het hoofd zijn 
gezien. Laat behandelde oppervlakken drogen.
Residueel effect: Het residueel effect van het product hangt af van de netheid en aard van het oppervlak 
waarop het wordt aangebracht, evenals van het al dan niet reinigen van de zone. Voor een resteffect tot 
6 weken mogen de behandelde oppervlakken gedurende deze periode niet worden gereinigd (nat), maar 
het wordt aanbevolen om de dode vliegen regelmatig te verwijderen. Natte reiniging van oppervlakken 
wordt alleen aanbevolen wanneer de gewenste effectiviteit is bereikt. Breng alleen aan op niet-poreuze 
oppervlakken. 
Bij het eventueel aanpassen van behandelingen moet rekening worden gehouden met de levenscyclus en de 
kenmerken van de doelinsecten. In het bijzonder moeten rekening worden gehouden met het meest vatbare 
ontwikkelingsstadium van het plaag, het tijdstip van aandiening en de te behandelen gebieden.
Voor gebruik in dierenstalen tegen huisvliegen en stalvliegen : Het behandelde muur- en plafondoppervlak 
mag niet meer dan 10% bedragen, wat overeenkomt met een behandeld oppervlak van 20 m² per 100 m² 
vloeroppervlak. De toepassing gebeurt in functie van de mate van besmetting op plaatsen waar vliegen vaak 
voorkomen. Er mogen niet meer dan 6 toepassingen per jaar plaatsvinden. Voor gebruik in commerciële, 
industriële, particuliere of openbare gebouwen tegen huisvliegen: een aantal van 11 toepassingen per jaar 
mag niet worden overschreden.
Om resistentie te voorkomen:
Lees altijd het etiket of de bijsluiter voor gebruik en volg alle instructies op.
Gebruik het product niet in gebieden waar resistentie egen de
De werkzame stof in het biocide product bekend is of vermoed wordt. 
Gebruik van geïntegreerde plaagbestrijdingsmethoden, zoals een
combinatie van chemische en fysieke bestrijdingsmaatregelen en andere volksgezondheidsmaatregelen, 
rekening houdend met lokale omstandigheden (klimatologische omstandigheden, doelorganisme, 
gebruiksomstandigheden, enz.).

Controleer de werkzaamheid van het product tijdens het gebruik: indien nodig moeten de redenen voor 
verminderde werkzaamheid worden vastgesteld om te waarborgen dat er geen resistentie of mogelijke 
resistentie kan worden vastgesteld.
Wissel tussen producten met werkzame stoffen die een ander werkingsmechanisme hebben (om resistente 
individuen uit de populatie te verwijderen).
De toelatingshouder moet worden geïnformeerd als de behandeling niet effectief is .

Risicobeperkende maatregelen
Gebruik het niet in dierenstalen waar blootstelling naar rioolwaterzuiveringsinstallaties of directe uitstoot in 
oppervlaktewater niet kan worden voorkomen.
Gebruik het niet in stallen met vetmestkalveren.
Spuit niet op een open vlam of andere ontstekingsbron.

Niet doorboren of branden, zelfs niet na gebruik.
Vermijd het inademen van spray.
Gebruik alleen in een goed geventileerde ruimte.

Zorg voor voldoende ventilatie (industriële ventilatie of houd ramen en deuren open). Het verblijf in het 
behandelde gebied moet zo kort mogelijk worden gehouden.
Niet voor directe behandeling van dieren
Alleen te gebruiken in gebieden die ontoegankelijk zijn voor kinderen, huisdieren en niet-doeldieren.

Opslag

Bescherm het product tegen hitte, vocht, direct zonlicht en temperaturen boven 40°C.

Afvalverwerking

Gebruik geen lege verpakking opnieuw!

Algemene gebruiksinstructies / aansprakelijkheid

De informatie in dit productinformatieblad is gebaseerd op onze huidige kennis en ervaring en naleving van 
de bepalingen van de vergunningsautoriteit. Vanwege de overvloed aan mogelijke invloeden bij de hantering 
en gebruik van ons product, sluiten ze de gebruiker niet uit om zijn eigen tests en proeven uit te voeren. 
Aangezien de opslag en toepassing buiten onze controle liggen en we niet alle omstandigheden hierin 
kunnen voorzien, sluiten wij aansprakelijkheid voor schade als gevolg van onjuiste opslag en gebruik uit.

Het gebruik van het product in toepassingsgebieden die niet in het productinformatieblad worden beschreven. 
Dit geldt in het bijzonder voor toepassingen die onder toelating of goedkeuring van de regelgevende instantie 
vallen, maar niet door ons worden aanbevolen. Wij sluiten daarom elke aansprakelijkheid uit voor eventuele 
schade die voortvloeit uit een dergelijke toepassing.

Talrijke factoren, vooral lokale of regionale factoren, kunnen de werking van het product beïnvloeden. Deze 
omvatten bijvoorbeeld weers- en bodemcondities, behandeldata, toepassingssnelheden, mengsels met 
andere producten die niet voldoen aan bovenstaande informatie over mengbaarheid, het voorkomen van 
productresistente organismen (zoals schimmelstammen, planten, insecten), spuittechniek, enzovoort. Onder 
bijzonder ongunstige omstandigheden kan een verandering in de effectiviteit van het product of schade aan 
gewassen daarom niet worden uitgesloten. Wij of onze distributeurs kunnen geen enkele aansprakelijkheid 
nemen voor dergelijke gevolgen. Alle eigendomsrechten, bestaande wetten en regelgeving, evenals de 
bepalingen van de goedkeuring van het product en de productinformatie, moeten door de gebruiker van 
ons product op eigen verantwoordelijkheid worden nageleefd. Alle details en informatie die hierin worden 
verstrekt, kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
® = Geregistreerd handelsmerk van BASF
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Conseils de premiers secours / Eerste-hulpmaatregelen

UFI: SQS9-CH8D-U007-338M

En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden.
EN CAS D’INGESTION: 
Rincer la bouche
En cas de symptômes: Appeler le 112/une ambulance pour une assistance médicale.
Si aucun symptôme: Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

NA INSLIKKEN: 
De mond spoelen
Indien er symptomen zijn: 112/ambulance bellen voor medische hulp.
Indien er geen symptomen zijn: Een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

EN CAS D’INHALATION: 
Transporter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une position confortable pour respirer. 
Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

NA INADEMING: 
In de frisse lucht brengen en laten rusten in een houding die het ademen vergemakkelijkt. Een 
ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: 
Laver la peau à l’eau. En cas de symptômes, appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

BIJ CONTACT MET DE HUID: 
Huid met water wassen. Bij symptomen een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
en cas de symptômes, rincer avec de l’eau. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
bij symptomen, spoelen met water. Contactlenzen verwijderen, indien mogelijk. Een ANTIGIFCENTRUM of een 
arts raadplegen.

Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons / Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum: BE +32 (0) 70 245 245
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Document size: 203x165 mm (width x height)
Gross size: 203x165 mm (width x height)

4AOBISP*dccchc+

Produit biocide (PT18)
N° d’autorisation:  BE2025-0005
Usage professionnel
Aérosol
Contient: dinotéfurane 0,505% p/p (CAS 165252-70-0) 
Acétone 25,3% p/p (CAS 67-64-1)

Biociden (PT18)
Toelatingsnummer:  BE2025-0005
Professioneel gebruik
Aerosol spuitbus
Bevat: dinotefuran 0,505% gew./gew. (CAS 165252-70-0)
Aceton 25,3% Gew./Gew. (CAS 67-64-1)

Biozidprodukte (PT18)
Zulassungsnummer:  BE2025-0005
Professioneller Einsatz
Aerosolpackung
Enthält: Dinotefuran 0,505% Gew./Gew. (CAS 165252-70-0)
Acetone 25,3% Gew./Gew. (CAS 67-64-1)

® = Marque déposée BASF / Gedeponeerd handelsmerk BASF / Registrierte Marke der BASF

DANGER 
GEVAAR GEFAHR

665

500 ml

Appât insecticide prêt à l’emploi à pulvériser contre les mouches adultes à destination 
des utilisateurs professionnels en hygiène rurale et urbaine 

Een kant-en-klaar spray lokaas voor de bestrijding van vliegen door professionele 
gebruikers in stedelijke en landelijke hygiene

Ein gebrauchsfertiger Sprühköder zur Bekämpfung von Fliegen durch professionelle 
Verwender in der städtischen und ländlichen Hygiene

Action rapide et efficace / Snelle en doeltreffende werking / 
Schnelle und Wirkungsvolle Bekämpfung
A pulvériser directement sur des surfaces appropriées / Om direct 
te spuiten op geschikte oppervlakken / Zum direkten Sprühen auf 
geeignete Oberflächen

incolore et inodore / Kleurloos en geurloos / Farblos und geruchlos

Effet longue durée (jusqu’à 6 semaines) / Langdurige werking (tot 6 
weken) / Langanhaltende Wirkung (bis 6 Wochen)

Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons / Voor 
bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum: BE +32 (0) 70 245 245

Seclira® Fly Bait

UFI: SQS9-CH8D-U007-338M
Pour les détails des usages, voir le mode d’emploi repris sur l’étiquette
Raadpleeg steeds de gedetailleerde gebruiksaanwijzing op het etiket

Numéro de lot et date de production: voir emballage / 
Date limite d’utilisation: date de fabrication + 3 ans

Lotnummer en productiedatum: zie verpakking / 
Uiterste gebruiksdatum: productiedatum + 3 jaar

Chargennummer und Produktionsdatum: siehe Verpackung / 
Verfallsdatum: Produktionsdatum + 3 Jahre

Distributeur / Verdeler / Vertrieber: 
BASF Agricultural Solutions - www.agro.basf.be
Renseignements en cas d‘urgence / Alarmnummer / Notrufnummer: 
BE +32 (0) 3 569 92 32

Centre Antipoisons / Antigifcentrum / Giftinformationszentrum: 
BE +32 (0) 70 245 245
Détenteur d’autorisation / Toelatingshouder / Zulassungsinhaber: 

Jusqu’au / Tot / Bis 30/06/2026:
BASF Belgium Coordination Center CommV
Scheldelaan 600, 2040 Antwerpen, Belgium

A partir de / Vanaf / Vom 01/07/2026:
BASF Agricultural Solutions Belgium NV
Technologiepark-Zwijnaarde 101, 9052 Gent, Belgium 
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